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Femte Bind af »Det kongelige Teaters Historie« danner i Tilslutning til de tidligere udkomne Dele et Afsnit for sig, hvori Teaterloven af 1889 sætter Skel.

Udadtil fremsattes Kravet om en Talescene, der først mere end fyrretyve Aar senere skulde blive gennemført. Indadtil prentede Erik Bøgh stadig sine filistrøse Censurer, som ingen længer tog Hensyn til. Publikum svigtede Holbergs Komedier, men hyldede i »Elverhøj« og »Aprilsnarrene« Heibergs Muse. Under Fæstningsbyggeriet fremkom den nationale Eventyrkomedie »Der var engang —«, hvis Digter, Holger Drachmann, hyppigt skrev for eller om Teatret, snart som dets Forsvarer, snart som dets Angriber, i Artikler, der har en Duft af frisk Samtid og afspejler hans urolige Sind. Medens C. Hostrup med »Under Snefog« sluttede sin rige Virken for Scenen, debuterede to Lystspilforfattere, Gustav Esmann og Edgard Høyer, begge kjøbenhavnske i Tonen. Under Teatrets politiske Stormperiode i Halvfjerdserne havde Chefen, Kammerherre Fallesen, været dets Redningsmand, en kløgtig, baade dristig og forsigtig Administrator, men nu, i Slutningen af Firserne, havde hans Ledelse kulmineret. Følgen blev en Nedgang, som han med journalistisk Talent søgte at bortforklare. Hans Begrænsning og Alder røbede sig navnlig i Teatrets afvisende eller usikre Holdning overfor Tidens tre store Digtere, Ibsen, Bjørnson og Strindberg, og mod tysk Literatur nærede han afgjort Uvilje. Derimod havde Lystspillet en Beskytter i ham, særlig hvis det var paavirket af fransk Vid og Gratie, og Operaen gav i disse Aar med Frk. Dons i Hovedrollerne et Ekko af Verdensscenerne, medens Balletten kun var et Appendiks til de andre Kunstarter. Den Renæssance for Syngespillet, som Kapelmester Johan Svendsen havde paa sit Program, lod sig ikke gennemføre, fordi Sangerne manglede dramatisk Talent og Skuespillerne tilstrækkelige Stemmemidler. Et Brudstykke af Chefens Dagbog giver morsomme Strejf af Livet bag Kulisserne, og Rigsdagens Vedtagelse af Teaterloven af 1889 blev en Handling af stor Betydning paa længere Sigt, idet Nationalscenens Eneret indskrænkedes til Baandlæggelse af visse Skuespil, medens de andre Teatres Stilling højnedes ved Frigørelse af Repertoirevalget. Lovens øjeblikkelige Følger blev Forfatterregulativets Forbedring og Dagmarteatrets literære Æra under Professor Riis-Knudsen: Han stilede mod høje Maal, og Joseph Kainzʼ og Meiningernes Gæstespil udvidede den kunstneriske Horisont; Ordet Sekondteater maatte vige for Begrebet Privatscene.

Forfatteren gentager sin Tak til Direktionen for Carlsbergfondet og til Formanden for »Selskabet for dansk Teaterhistorie«, Hr. Generalkonsul Johan Hansen, fordi de ved at yde økonomisk Støtte har muliggjort dette Kildeskrift om en interessant og bevæget Periode i Skuepladsens Saga op til Sommeren 1890.



8. Oktober 1930.

Robert Neiiendam.








Hundrede ni og tredivte sæson

1. Septbr. 1886—2. Juni 1887.

(260 Ord. Forestillinger + 3 ekstraforestillinger).
(22.—31. Aug. gav Sofie Parelius og Henrik Klausen Gæstespil paa Dagmarteatret).

1886.
September.




	
O.


	
1.


	
Dina (39)


	
(Dina: Fru Oda Nielsens Genoptræden).

(Anna Judie begynder en Række Gæsteforestillinger paa Casino).

(H. P. Holst udnævnes til Kommandør af første Grad).





	
To.


	
2.


	
Tilfældigheder (13). De Usynlige (69). Thrymsqviden (1. Akt).


	




	
F.


	
3.


	
Dina (40).


	




	
L.


	
4.


	
Tilfældigheder (14). De Usynlige (70). Thrymsqviden (1. Akt).


	




	
S.


	
5.


	
Tannhäuser (23).


	
(Tannhäuser: Anton Schott som Gæst).





	
M.


	
6.


	
Karens Garde (12).


	




	
Ti.


	
7.


	
Dina (41).


	




	
O.


	
8.


	
Tannhäuser (24).


	
(Tannhäuser: Anton Schott som Gæst).

(Ovationer for Kongefamilien og dens engelske og græske Gæster).





	
To.


	
9.


	
I Stiftelsen (1). Kjøge Huskors (67).


	




	
F.


	
10.


	
Tannhäuser (25).


	
(Tannhäuser: Anton Schott som Gæst).





	
L.


	
11.


	
I Anledning af 100-Aarsdagen for Frederik Kuhlaus Fødsel: Ouverture til Lulu. Cantate med Musik af Kuhlau. Elverhøi (231).


	




	
M.


	
13.


	
Tannhäuser (26).


	
(Tannhäuser: Anton Schott som Gæst).





	
Ti.


	
14.


	
I Stiftelsen (2). Kjøge Huskors (68).


	




	
O.


	
15.


	
Karens Garde (13).


	




	
To.


	
16.


	
Mephistopheles (33).


	
(Det græske Kongepar og den svensknorske Kronprinsesse overværer Forestillingen).





	
F.


	
17.


	
I Stiftelsen (3). Kjøge Huskors (69).


	




	
L.


	
18.


	
Dina (42).


	




	
S.


	
19.


	
Karens Garde (14).


	




	
M.


	
20.


	
Lohengrin (38).


	
(Lohengrin: Anton Schott som Gæst).

(Ortrud: Sulamith Wellander som Gæst).





	
Ti.


	
21.


	
Lohengrin (39)


	
(Lohengrin: Anton Schott som Gæst).

(Ortrud: Sulamith Wellander som Gæst).





	
O.


	
22.


	
Geographi og Kjærlighed (14).


	




	
To.


	
23.


	
Lohengrin (40)


	
(Lohengrin: Anton Schott som Gæst).

(Ortrud: Sulamith Wellander som Gæst).





	
F.


	
24.


	
Tilfældigheder (15). De Usynlige (71). Thrymsqviden (1. Akt).


	




	
L.


	
25.


	
Tannhäuser (27).


	
(Tannhäuser: Anton Schott som Gæst).





	
S.


	
26.


	
Lohengrin (41).


	
(Lohengrin: Anton Schott som Gæst;sidste Optr.).

(Ortrud: Sulamith Wellander som Gæst).





	
M.


	
27.


	
Dina (43).


	




	
Ti.


	
28.


	
Den Fremmede (24).


	
(Gérard: Martinius Nielsens første Optr.).





	
O.


	
29.


	
I Stiftelsen (4). Sparekassen (120).


	




	
To.


	
30.


	
Et Aftenbesøg (11). Napoli (209).


	







Oktober.




	
F.


	
1.


	
Karens Garde (15).


	




	
L.


	
2.


	
Den Fremmede(25).


	




	
S.


	
3.


	
Aïda (15).


	
(Amneris:Sulamith Wellander som Gæst).





	
M.


	
4.


	
I Stiftelsen (5). Sparekassen (121).


	




	
Ti.


	
5.


	
Elverhøi (232).


	




	
O.


	
6.


	
Aïda (16).


	
(Amneris:Sulamith Wellander som Gæst; sidste Optr.).





	
To.


	
7.


	
Den Fremmede (26).


	




	
F.


	
8.


	
Et Aftenbesøg (12). Sparekassen (122).


	




	
L.


	
9.


	
Karens Garde (16).


	
(Pauline Lucca giver Koncert i Casino).





	
S.


	
10.


	
Elverhøi (233).


	




	
M.


	
11.


	
Den Fremmede (27).


	




	
Ti.


	
12.


	
Karens Garde (17).


	




	
O.


	
13.


	
Et Aftenbesøg (13). Sparekassen (123).


	




	
To.


	
14.


	
Karens Garde (18).


	




	
F.


	
15.


	
Tilfældigheder (16). Napoli (210).


	
(V. C. Holms Dødsdag).





	
L.


	
16.


	
En Pariser (1). Dansedivertissement af Troubadouren.


	




	
S.


	
17.


	
I Stiftelsen (6). En Pariser (2).


	




	
M.


	
18.


	
Geographi og Kjærlighed (15).


	




	
Ti.


	
19.


	
En Pariser (3). La Ventana (113).


	




	
O.


	
20.


	
Den Fremmede (28).


	




	
To.


	
21.


	
En Pariser (4). La Ventana (114).


	




	
F.


	
22.


	
Elverhøi (234).


	




	
L.


	
23.


	
Mirandolina (15). Amors og Balletmesterens Luner (156).


	




	
S.


	
24.


	
Den sorte Domino (86).


	




	
M.


	
25.


	
En Pariser (5). Dansedivertissement af Troubadouren.


	




	
Ti.


	
26.


	
Tilfældigheder (17). Sparekassen (124).


	




	
O.


	
27.


	
En Skandale (36). Søvngængersken (120).


	




	
To.


	
28.


	
Dina (44).


	




	
F.


	
29.


	
Den Fremmede (29).


	




	
L.


	
30.


	
Den sorte Domino (87).


	




	
S.


	
31.


	
I Stiftelsen (7). En Pariser (6).


	







November.




	
M.


	
1.


	
Den sorte Domino (88).


	




	
Ti.


	
2.


	
Karens Garde (19).


	




	
O.


	
3.


	
I Stiftelsen (8). Valdemar (167).


	
(50-Aarsdagen for Ludvig Gades første Optr.)





	
To.


	
4.


	
Den sorte Domino (89).


	




	
F.


	
5.


	
En Pariser (7). Dansedivertissement af Troubadouren.


	




	
L.


	
6.


	
En Skandale (37). Søvngængersken (121).


	




	
S.


	
7.


	
I Stiftelsen (9). En Pariser (8).


	




	
M.


	
8.


	
Karens Garde (20).


	




	
Ti.


	
9.


	
Zampa (11).


	




	
O.


	
10.


	
En Pariser (9). Dansedivertissement af Troubadouren.


	




	
To.


	
11.


	
Mirandolina (16). Søvngængersken (122).


	




	
F.


	
12.


	
Et Aftenbesøg (14). Sparekassen (125).


	




	
L.


	
13.


	
I Stiftelsen (10). Valdemar (168).


	




	
S.


	
14.


	
Zampa (12).


	




	
M.


	
15.


	
En Skandale (38). Søvngængersken (123).


	




	
Ti.


	
16.


	
Den sorte Domino (90).


	




	
O.


	
17.


	
Elverhøi (235),


	




	
To.


	
18.


	
Tre Par (1).


	




	
F.


	
19.


	
Dina (45).


	




	
L.


	
20.


	
Tre Par (2).


	




	
S.


	
21.


	
I Stiftelsen (11). Regimentets Datter (134).


	




	
M.


	
22.


	
Tre Par (3).


	
(Ludvig Gade udnævnes til Ridder af Dbg.).





	
Ti.


	
23.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (98). Regimentets Datter (135).


	




	
O.


	
24.


	
Tre Par (4).


	




	
To.


	
25.


	
Zampa (13).


	




	
F.


	
26.


	
Tre Par (5).


	




	
L.


	
27.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (99). Regimentets Datter (136).


	




	
S.


	
28.


	
Tre Par (6).


	




	
M.


	
29.


	
Zampa (14).


	




	
Ti.


	
30.


	
Tre Par (7).


	








December.




	
O.


	
1.


	
Karens Garde (21).


	




	
To.


	
2.


	
Tilfældigheder (18). Valdemar (169).


	




	
F.


	
3.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (100). Regimentets Datter (137).


	




	
L.


	
4.


	
I Stiftelsen (12). Napoli (211).


	




	
S.


	
5.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Kjøge Huskors (70).


	




	
M.


	
6.


	
Elverhøi (236).


	




	
Ti.


	
7.


	
En Skandale (39). Søvngængersken (124).


	




	
O.


	
8.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (101). Regimentets Datter (138).


	




	
To.


	
9.


	
Tre Par (8).


	




	
F.


	
10.


	
En Pariser (10). Pas de deux.


	




	
L.


	
11.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Kjøge Huskors (71).


	




	
S.


	
12.


	
Tre Par (9).


	
(Fhv. Kultusminister J. N. Madvigs Dødsdag).





	
M.


	
13.


	
En Pariser (11). Pas de deux.


	




	
Ti.


	
14.


	
Et Aftenbesøg (15). I Stiftelsen (13). De Usynlige (72).


	




	
O.


	
15.


	
Den sorte Domino (91).


	




	
To.


	
16.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Kjøge Huskors (72).


	




	
F.


	
17.


	
Den sorte Domino (92).


	




	
L.


	
18.


	
I Anledning af 100-Aarsdagen for C. M. v. Webers Fødsel: Oberon (7).


	




	
S.


	
19.


	
Preciosa (93).


	




	
M.


	
20.


	
Et Aftenbesøg (16). En Kone, der springer ud af Vinduet (102). De Usynlige (73).


	




	
Ti.


	
21.


	
Oberon (8).


	




	
O.


	
22.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Kjøge Huskors (73).


	




	
S.


	
26.


	
Preciosa (94).


	
(Nørrebros Teater aabnes under Ferd. Schmidts Direktion).

(»Landsoldaten« opføres første Gang paa Dagmarteatret).





	
M.


	
27.


	
Den sorte Domino (93).


	




	
Ti.


	
28.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Napoli (212).


	




	
O.


	
29.


	
Preciosa (95).


	




	
To.


	
30.


	
En giftefærdig Datter (48). Regimentets Datter (139).


	







1887.
Januar.




	
L.


	
1.


	
Oberon (9).


	




	
S.


	
2.


	
Preciosa (96). En Fløjtesolo (1).


	




	
M.


	
3.


	
En giftefærdig Datter(49). RegimentetsDatter(140).


	




	
Ti.


	
4.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet(103). Valdemar(170).


	




	
O.


	
5.


	
Elverhøi (237).


	




	
To.


	
6.


	
Oberon (10).


	




	
F.


	
7.


	
En Spurv i Tranedands (51).


	




	
L.


	
8.


	
Preciosa (97). En Fløjtesolo (2).


	




	
S.


	
9.


	
I Stiftelsen (14). Regimentets Datter (141).


	




	
M.


	
10.


	
Ulysses von Ithacia (Prolog, 1. og 2. Akt). Napoli (213).


	




	
Ti.


	
11.


	
Tilfældigheder (19). Preciosa (98).


	




	
O.


	
12.


	
En Spurv i Tranedands (52).


	




	
To.


	
13.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (104). Sparekassen (126).


	




	
F.


	
14.


	
Tilfældigheden (20). Preciosa (99).


	




	
L.


	
15.


	
En giftefærdig Datter (50). Regimentets Datter (142).


	




	
S.


	
16.


	
Eventyr paa Fodrejsen (156).


	




	
M.


	
17.


	
Tilfældigheder (21). Preciosa (100).


	




	
Ti.


	
18.


	
Den sorte Domino (94).


	




	
O.


	
19.


	
Et Aftenbesøg (17). En Kone, der springer ud af Vinduet (105). Søvngængersken (125).


	




	
To.


	
20.


	
Tilfældigheder (22). Preciosa (101).


	




	
F.


	
21.


	
Den sorte Domino (95).


	




	
L.


	
22.


	
Tilfældigheder (23). Et Aftenbesøg (18). Livjægerne paa Amager (95).


	




	
S.


	
23.


	
Der var engang — (1).


	




	
M.


	
24.


	
En Kone, der springer ud af Vinduet (106). Valdemar (171).


	




	
Ti.


	
25.


	
Der var engang — (2).


	




	
O.


	
26.


	
Et Aftenbesøg (19). Napoli (214).


	




	
To.


	
27.


	
Elverhøi (238).


	




	
F.


	
28.


	
Der var engang — (3).


	




	
L.


	
29.


	
Oberon (11).


	
(Kammerherre Fallesens 70-Aarsdag).





	
S.


	
30.


	
Der var engang — (4).


	




	
M.


	
31.


	
En giftefærdig Datter (51). Sparekassen (127).


	







Februar.




	
Ti.


	
1.


	
Elverhøi (239).


	




	
O.


	
2.


	
Oberon (12).


	




	
To.


	
3.


	
Der var engang — (5).


	




	
F.


	
4.


	
En giftefærdig Datter (52). Regimentets Datter (143).


	




	
L.


	
5.


	
Eventyr paa Fodrejsen (157).


	




	
S.


	
6.


	
Der var engang — (6).


	




	
M.


	
7.


	
Der var engang — (7).


	




	
Ti.


	
8.


	
En giftefærdig Datter (53). Regimentets Datter (144).


	




	
O.


	
9.


	
Eventyr paa Fodrejsen (158).


	




	
To.


	
10.


	
Der var engang — (8).


	




	
F.


	
11.


	
Oberon (13).


	




	
L.


	
12.


	
Tre Par (10).


	




	
S.


	
13.


	
Der var engang — (9).


	




	
M.


	
14.


	
Jægerbruden (155).


	
(Kaspar: Albert Petersens Debut).





	
Ti.


	
15.


	
Tre Par (11).


	




	
O.


	
16.


	
Der var engang — (10).


	




	
To.


	
17.


	
Eventyr paa Fodrejsen (159).


	




	
F.


	
18.


	
Op. Barberen i Sevilla (144).


	




	
L.


	
19.


	
Der var engang — (11).


	




	
S.


	
20.


	
Op. Barberen i Sevilla (145).


	
(Casino fejrer 40-Aarsdagen for Bygningens Opførelse).





	
M.


	
21.


	
Eventyr paa Fodrejsen (160).


	




	
Ti.


	
22.


	
Musikalsk Divertissement (Kompositioner af N. W. Gade). Et Folkesagn (113).


	
(N. W. Gades 70-Aarsdag).





	
O.


	
23.


	
Der var engang — (12).


	




	
To.


	
24.


	
Jægerbruden (156).


	




	
F.


	
25.


	
Eventyr paa Fodrejsen (161).


	




	
L.


	
26.


	
Den sorte Domino (96).


	
(Frisør Hoppensachs Dødsdag).





	
S.


	
27.


	
Elverhøi (240).


	




	
M.


	
28.


	
Op. Barberen i Sevilla (146).


	







Marts.




	
Ti.


	
1.


	
Der var engang — (13).


	




	
O.


	
2.


	
En giftefærdig Datter (54). Oscar (28). Livjægerne paa Amager (96).


	




	
To.


	
3.


	
Regimentets Datter (145). Pas de deux.


	




	
F.


	
4.


	
De Usynlige (74). Søvngængersken (126).


	




	
L.


	
5.


	
Op. Barberen i Sevilla (147).


	




	
S.


	
6.


	
Den pantsatte Bondedreng (71). Et Eventyr i Rosenborg-Have (125).


	




	
M.


	
7.


	
Den pantsatte Bondedreng (72). Et Eventyr i Rosenborg-Have (126).


	




	
Ti.


	
8.


	
Der var engang — (14).


	




	
O.


	
9.


	
Op. Barberen i Sevilla (148).


	




	
To.


	
10.


	
Frøken Nelly (1). Et Folkesagn (114).


	




	
F.


	
11.


	
Jægerbruden (157).


	




	
L.


	
12.


	
Der varengang —(15).


	




	
S.


	
13.


	
Der var engang —(16).


	




	
M.


	
14.


	
Oberon(14).


	




	
Ti.


	
15.


	
Et Aftenbesøg (20). Oscar (29). Livjægerne paa Amager (97).


	




	
O.


	
16.


	
Frøken Nelly (2). Et Folkesagn (115).


	




	
To.


	
17.


	
Op. Barberen i Sevilla (149).


	




	
F.


	
18.


	
Der var engang — (17).


	
(Kronprins Gustaf og Kronprinsesse Victoria af Sverige-Norge overværer Forestillingen).





	
L.


	
19.


	
I Stiftelsen (15). Frøken Nelly (3). Oscar (30).


	




	
S.


	
20.


	
Kjærlighed (1).


	




	
M.


	
21.


	
Der var engang — (18).


	
(Solodanser Krum udeblev fra Forestillingen).





	
Ti.


	
22.


	
Op. Barberen i Sevilla (150).


	
(Daniel Krums Dødsdag).





	
O.


	
23.


	
I Stiftelsen (16). Frøken Nelly (4). Oscar (31).


	




	
To.


	
24.


	
Kjærlighed (2).


	




	
F.


	
25.


	
Der var engang — (19).


	




	
L.


	
26.


	
Kjærlighed (3).


	




	
S.


	
27.


	
Til Indtægt for Alderdomsforsørgelsesfondet: Elverhøi (241).


	




	
M.


	
28.


	
Der var engang — (20).


	
(Fhv. Kultusminister D. G. Monrads Dødsdag).





	
Ti.


	
29.


	
Kjærlighed (4).


	




	
O.


	
30.


	
Den sorte Domino (97).


	




	
To.


	
31.


	
Der var engang — (21).


	
(Direktør August Rasmussen forlader Casino, hvor et Delingsspil begynder).








April.




	
F.


	
1.


	
Kjærlighed (5).


	




	
L.


	
2.


	
Den politiske Kandestøber (165). Intriguerne (98).


	




	
S.


	
3.


	
Der var engang — (22).


	




	
M.


	
4.


	
Elverhøi (242).


	




	
Ti.


	
5.


	
Jægerbruden (158).


	




	
M.


	
11.


	
Der var engang — (23).


	




	
Ti.


	
12.


	
»Det gjør de alle!« (6).


	




	
O.


	
13.


	
Kjærlighed (6).


	




	
To.


	
14.


	
»Det gjør de alle!« (7).


	




	
F.


	
15.


	
Oscar (32). Pas de deux. Den pantsatte Bondedreng (73).


	




	
L.


	
16.


	
En giftefærdig Datter (55). Preciosa (102).


	




	
S.


	
17.


	
Der var engang — (24).


	




	
M.


	
18.


	
»Det gjør de alle!« (8).


	




	
Ti.


	
19.


	
Frøken Nelly (5). Preciosa (103).


	




	
O.


	
20.


	
»Det gjør de alle!« (9).


	




	
To.


	
21.


	
Kjærlighed (7).


	




	
F.


	
22.


	
Eventyr paa Fodrejsen (162).


	




	
L.


	
23.


	
Der var engang — (25).


	




	
S.


	
24.


	
Carmen (l).


	




	
M.


	
25.


	
Kjærlighed (8).


	




	
Ti.


	
26.


	
Der var engang — (26).


	




	
O.


	
27.


	
Tilfældigheder (24). Den pantsatte Bondedreng (74). Intriguerne (99).


	




	
To.


	
28.


	
Preciosa (104). Dansedivertissement af Troubadouren.


	




	
F.


	
29.


	
Den politiske Kandestøber (166). Intriguerne (100).


	




	
L.


	
30.


	
Der var engang — (27).


	
(Brygger I. C. Jacobsens Dødsdag).









Maj.




	
S.


	
1.


	
Hvor man kjeder sig (55).


	




	
M.


	
2.


	
Den politiske Kandestøber (167). Intriguerne (101).


	




	
Ti.


	
3.


	
Hvor man kjeder sig (56).


	
(Prins Akihito Komatzu af Japan overværer Forestillingen).





	
O.


	
4.


	
Der var engang — (28).


	




	
To.


	
5.


	
Mephistopheles (34).


	
(Det japanske Prinsepar overværer Forestillingen).





	
F.


	
6.


	
Der var engang — (29).


	




	
L.


	
7.


	
Carmen (2).


	




	
S.


	
8.


	
Elverhøi (243).


	




	
M.


	
9.


	
Hvor man kjeder sig (57).


	




	
Ti.


	
10.


	
Carmen (3).


	




	
O.


	
11.


	
En Dør maa enten være aaben eller lukket (1). Den politiske Kandestøber (168).


	




	
To.


	
12.


	
Der var engang — (30).


	




	
F.


	
13.


	
Carmen (4).


	




	
L.


	
14.


	
Frøken Nelly (6). En Dør maa enten være aaben eller lukket (2). Et Folkesagn (116).


	




	
S.


	
15.


	
Der var engang — (31).


	




	
M.


	
16.


	
Eventyr paa Fodrejsen (163).


	




	
Ti.


	
17.


	
Den politiske Kandestøber (169). Intriguerne (102).


	




	
O.


	
18.


	
Tilfældigheder (25). Regimentets Datter (146).


	




	
To.


	
19.


	
Hvor man kjeder sig (58).


	




	
F.


	
20.


	
En Dør maa enten være aaben eller lukket (3). Frøken Nelly (7). Den første Kjærlighed (139).


	
(Emil Poulsen annoncerede det sidste Stykke fra Scenen, da »Søvngængersken« ikke kunde opføres paa Grund af Frk. Anna Jensens Udeblivelse).





	
L.


	
21.


	
Hvor man kjeder sig (59).


	




	
S.


	
22.


	
Der var engang — (32).


	




	
M.


	
23.


	
Carmen (5).


	
(Ludvig Phister fylder 80 Aar).





	
Ti.


	
24.


	
En Dør maa enten være aaben eller lukket (4). Frøken Nelly (8) Et Eventyr i Rosenborg Have (127).


	




	
O.


	
25.


	
Der var engang — (33).


	
(Opéra-Comique i Paris brænder).





	
To.


	
26.


	
»Det gjør de alle!« (10).


	




	
F.


	
27.


	
Hvor man kjeder sig (60).


	




	
M.


	
30.


	
Der var engang — (34).


	




	
Ti.


	
31.


	
»Det gjør de alle!« (11).


	




	
O. 1.


	
Juni:


	
Til Indtægt for Ballettens Pensionskasse: Carmen (6).


	




	
To. 2.


	
Juni:


	
Til Indtægt for Alderdomsforsørgelsesfondet: Der var engang — (35).


	




	
30.


	
Juni


	
afgik Operasangerinde Fru Augusta Lütken samt Balletdanserinderne Fruerne Jeannette Hansen og E. Scharff.


	




	
1.


	
Juli


	
ansattes Skuespiller Albert Helsengreen og Operasangerinde Frk. Regina Nielsen.


	
(31. Juli: Frederikke Bergs Dødsdag).








[Fra Januar til Juni fungerede Emil Hansen som Balletmester ved Operaen i Stockholm, hvor Fru Tychsen i Marts og April optraadte som Gæst.
I Juni og Juli var Fru Oda Nielsen for tredie Gang Gæst paa Bergens nationale Scene, bl. a. som Frk. Nitouche og Hertuginden i »Den Fremmede«.
1. Juni forlod Th. Andersen Ledelsen af Dagmarteatret, der overtoges af Skuespiller F. A. Cetti].

Et Wagner-Gæstespil, tre—fire musikalske Festforestillinger, Genopførelsen af nogle gamle Syngestykker og Nyheden »Carmen« gjorde Teateraaret 1886—87 i udpræget Grad til en Operasæson. Ogsaa i Eventyrkomedien »Der var engang —« var det især det musikalske Element, der bragte Sejren. Men Skuespillet havde onde Kaar: Den senere Nobelpristager Karl Gjellerup begyndte sin sceniske Lidelseshistorie, Henrik Ibsens nye Digtning »Rosmersholm« opførtes ikke — lige saa lidt som noget andet af Mesterens Værker — og af Bjørnstjerne Bjørnson afvistes baade »Det ny System« og »En Handske«. En Mulighed for at knytte August Strindbergs Navn til Teatret forspildtes ogsaa.
Aabningsforestillingen var et mislykket Forsøg paa at genoplive Oehlenschläger. Da »Dina« første Gang fremkom i 1842, havde Christian den Ottende nylig ladet Skamstøtten paa Graabrødretorv fjerne, og paa Baggrund af denne Humanitet protesterede man mod Oehlensehlägers traditionelle Opfattelse af Corfitz Ulfeldt. Men Digteren tillod ikke, at man vilde gøre hans Muse til Stuepige hos Fru Clio. Efter Tragediens seneste Opførelse i 1869 var »Jammersmindet« udkommet, og med Leonora Christinas dybe Selvportræt in mente virkede Oehlensehlägers Opfattelse af hende saare banal. Skildringen af selve Dina var ogsaa et historisk Falsum. En stakkels Tøjte var under Paavirkning af Fru Heibergs Kunst og Personlighed blevet til en stolt Jomfru, fuld af eksalterede Indfald, men i Handlingens Øjeblik klartskuende og praktisk, baade varmblodig og klog indtil det synske. For Oehlenschläger var Digtningens Poesi det eneste væsentlige og det historiske Stof kun brugbart som Fantasibevæger. Stykkets Interesse beror derfor ikke paa dets Personkarakteristik, men paa dets Udtryk for en Digterindividualitet, som prægede et stort Afsnit af vort Aandsliv.
Desværre var »Dina«s Sejrsdage forbi. Tilskuerne trak hverken Fremstillerinden hjem eller bragte hende et Fakkeltog, som i Fru Heibergs Tid. Den Dramatik, der havde Tidens Øre, var knap i sit Udtryk, men Oehlenschläger bruger mange Ord for at forme en kort Tanke, og deres Stilling i Sætningerne er ofte tvungen. Skuespillerne maa have færdedes længe i Tragediens Jamber, inden deres Tunge finder sig til Rette i det skønne Ordvæld. Men denne Øvelse manglede Firsernes Kunstnere i Modsætning til den tidligere Generation; først naar Oehlenschlägers Form beherskes, kan der blive Tale om at fylde den med nyt Liv. Men det mærkedes gennem Fremstillingen, at hans Værker blev sjældne paa Scenen. Siden Wilhelm Wiehes Afgang i 1879 var kun »Kjartan og Gudrun« samt »Yrsa« opført, og der havde været Sæsoner, hvor Statuen udenfor Teatret selvene repræsenterede Oehlenschläger.
Fru Oda Nielsen var Tidens moderne, franskpaavirkede Skuespillerinde, hvis Talent mindst af alt egnede sig til at genopfriske den stilbundne Jambe, end ikke naar man som her bød hende en Rolle, der havde ringe Lighed med Digterens Sagnheltinder. Hun talte klart, men enkelte fortrinlige Momenter bragte hende ikke Sejren, thi Tragediens Stil harmonerede ikke med hendes Fantasi og Følelse. Jerndorff savnede Myndighed som Corfitz Ulfeldt; Rollen burde være spillet af Emil Poulsen, hvis Fremstilling af Frederik den Tredie manglede Særpræg. Zangenberg gjorde Oberst Walter til et Folkekomedie-Brushovede, og Fru Eckardt var kun et Glansbillede af Leonora Christina. Sandt at sige blev W. Kollings fulde, forknytte Mursvend et af Forestillingens Lyspunkter.
Opførelsen led under flere Maskinuheld, der virkede pudsigt paa Baggrund af de tre højtidelige Slag, hvormed Akterne efter fransk Mønster for første Gang blev indvarslet. Indifferentismens Taage lagde sig efterhaanden tæt mellem Scene og Publikum; »Dina« opførtes kun syv Gange og gaves end ikke paa Aarsdagen for Oehlenschlägers Fødsel. Otto Borchsenius mente, at dette »forsmædelige Nederlag« var velfortjent, fordi Ledelsen havde »slukket Tragediens Ild i sin Tempelsal«. Han var ikke ene om den Mening. Fra nu af begyndte hans mangeaarige Kamp, ført først gennem »Morgenbladet« og senere i »Dannebrog«s Spalter, for at skaffe Oehlenschläger og dermed den romantiske Skuespil kunst nyt Liv.
Medens »Dina« var en relativ ny Forestilling, maatte Holberg nøjes med Gentagelser og enkelte Rolleforandringer. I »Ulysses von Ithacia« (jvfr. IV pag. 120 ff.), hvorafkun Halvdelen opførtes, var Oda Nielsen ny som Rosimunda, en Porcellænsfigur i alamodisk Kostume og med Lune i sit højtravende Klagemaal. Poul Nielsen skjulte sin Ungdom fortræffeligt som Pers gamle Fader i »Den pantsatte Bondedreng«, og Schram havde i »Den politiske Kandestøber« overtaget Mester Herman, der ved Holberg-Jubilæet mislykkedes for Emil Poulsen, som mere analyserede Figuren paa akademisk Vis end spillede den. Schram agerede uden mange Nuancer, men gav det rette Totalindtryk, fordi han ejede Lune og Bredde i Repliken og Udtryk for stupid Urokkelighed. Det var ikke den ivrige Vigtighed, han gav, men den gravalvorlige Stædighed. Det selvfølgelige i Kandestøberens Ophøjelse var især karakteristisk, og i den vanskelige Sidsteakt fandt han — netop gennem Alvoren — morsomme Udtryk for raadvild Heftighed og fremkaldte Tilskuernes Medlidenhed. Da han til Slut sagde Komediens Morale, hyldede Publikum den gamle Kunstner med et længe vedvarende Bifald. For Schram personlig betød Mester Herman Oprejsning for de halve Nederlag, han som Holbergs-Skuespiller maatte opleve ved Jubilæet, og for Teatret betød Udførelsen, at Schram kunde formindske Savnet af Harald Kolling og Sophus Neumann til den aldrende Borgermands Rollefag i det klassiske Repertoire. Forøvrigt drog Vilhelm Møller til Felts for, at Teatret benyttede den oprindelige Tekst fra Komediens Førsteudgave og ikke de af Forsigtighedseller Lejlighedshensyn senere korrumperede. Han vidste vel, at det store Publikum var ligeglad med Teksten, men en stats understøttet Scene burde, alt medens den mættede det store, ikke støde det lille Publikum. Vilh. Møller beklagede ogsaa, at Opførelsen ikke i tilstrækkelig Grad lod Tilskueren forstaa, at der spilles Komedie med Herman von Bremenfeld. Syv af de Optrædende skal være fingerede Personer, altsaa Figurer, som de Rollehavende paatager sig, men Teatret anvendte til Publikums Forvirring syv nye Agerende. —
Den eneste af Skuespillets Nyheder, som fik Betydning paa længere Sigt, var »Der var engang —«. I Slutningen af Maj 1884 havde Holger Drachmann meddelt Forlagsboghandler Hegel og William Bloch, at han i Venedig var begyndt paa en Eventyrkomedie, og at han havde fortsat Arbejdet i »idylliskromantiske-bedaarende-stemningsfulde Omgivelser« i Tarvis mellem Kärntner-Alperne i Østrig. Han vilde lægge alle moderne Ting til Side »for rigtigt at dykke sig ned i Fantasi, Lyrik, Musik, brogede Billeder, fornøjelige Mennesker, Scener med Optog osv.« Dragter og Dekorationer fra det nylig opførte »Hamlet« kunde bruges til denne Komedie, hvis første Akt foregik i »Kongeriget Illyrien«. »Stoffet er væsentligt det, som jeg allerede i sin Tid talte med Peter Heise om — »Håkon Borkenskjæg« hedder det hos Asbjørnsen, men Sv. Grundtvig har i sin sidste Samling gjort det helt dansk og meget fornøjeligere«. Hos ham kaldes det »Graaben«, og Digteren vilde nu videreføre dets Fabel om, hvorledes den hovmodige Prinsesse tugtes. Af Hegel udbad Drachmann sig det Bind af Troels-Lunds »Dagligt Liv«, som omhandler Boliger, Skikke, Klædedragt, Lovtilstande, Overtro i det 16. Aarhundrede. Til Emil Poulsen skrev han, at Eventyrets Prins vilde blive en Skikkelse »saa dansk, saa frisk og frejdig og sund«; den slutter »om Din Skikkelse og Din Natur ligesom en vel-syet Vaabenkjole om en paa en Gang smidig og fast Krop«. Digteren var Fyr og Flamme for sin Idé og haabede at faa Stykket opført i Løbet af Sæsonen 1884—85.
Saa hurtigt gik det nu ikke. Andet Arbejde kom imellem, men nu og da kastede han sig ind i Eventyrets Regioner, hvor der »paa en Gang var svalt og lunt, saa forfriskende fjærnt fra al moderne Hokuspokus: »Valgsejre«, »Problemer under Debat« etc. etc.« Der var kun ét Problem i Eventyrkomedien, nemlig hans gamle fra »Østen for Sol« og »Vandenes Datter« — »Mand og Kvindes Pilgrimsgang igennem Livet«. Han kunde endnu ikke afgøre, »om det blev en Bog (til at læse) eller et Stykke (til at se) … i Manuskript er jeg altid uklar paa mine Ting«, skrev han til Bloch. »Jeg maa have Bogtrykkertyperne for mig. Derved kommer Digtningen igen paa Afstand fra mig«. Men ét var han sikker paa: Stykket vilde blive »staaende som en Folkebog i vor Nation«. Da han forsikrede Hegel herom, tilføjede han: »Det har alle gode danske Egenskaber (de gamle): Godt Humør, Glæde over Natur og Mennesker og en strømmende, evigung Lyrik over sig«. I Løbet af Sommeren fik han afleveret en Del Manuskript til Komponisten Lange-Müller, »som laa og spillede paa Lyren oppe i Meran«.
Men det blev vanskeligt for Drachmann at naa til Vejs Ende. Ulykken var, at han kastede sig over et andet Emne. Udarbejdelsen af Dramaet »Alkibiades« fangede snart hans hele Interesse. Han var kørt træt, inden »Der var engang —« blev færdigt, og slog af paa Fordringerne. Digtningen skulde have vendt Publikum bort fra at dyrke de ikke-danske Guder; Drachmann vilde optugte det, som Prinsessen bliver tugtet, til Sans for dansk Poesi. Men nu var der kommet Splid i hans Grundstemning. Han turde ikke længer betragte Eventyrkomedien som et »Førsterangsarbejde«. Mon det ikke var bedst at søge til et Privatteater og se, om Lange-Müllers Musik kunde »trække dem begge i Land?« Stykket vilde nok møde en Mængde Modstand. »Nuvel, det er enhver Tings Skæbne, som man ikke har sat det alleryderste ind paa«. Saadan svin« gede hans Opfattelse. Han vidste, at han altid var »kejtetundselig overfor det, han havde gjort, og altid meget forventningsfuld imødeseende overfor, hvad han vilde gøre«.
I omarbejdet Form blev Stykket indleveret i Slutningen af Januar 1885. Dog med Opførelsen havde det lange Udsigter. Censor syntes, at Stilen ikke var overensstemmende med Fablens Tone, men slingrede fra den ene poetiske Genre over i den anden. Deri havde han Ret, man mindedes snart »Trold kan tæmmes«, snart H. C. Andersen, men naar Bøgh kritiserede, at Prinsen var fra Danmark, og at Kaffekedlen sladrede, røbede han kun sin Mangel paa Fantasi. Censuren konkluderede i, at Teatret burde henvise Stykket til Folkekomediescenerne, skønt dets Sange havde poetisk Værd.
Afgørelsen nedslog ikke Drachmann. Han var forberedt paa Udfaldet og tillagde iøvrigt ikke Erik Bøgh »nogensomhelst Competence«. En ny Omarbejdelse var nødvendig. Foreløbig lod han af økonomiske Grunde Stykket trykke i Bogen »Fjæld-Sange og Æventyr«, der fik Fru Heiberg blandt sine interesserede Læsere. Gennem Fru Emil Poulsen raadede hun Drachmann til at uddybe Forholdet mellem Prinsen og Prinsessen; hun havde fundet et »Hul« i det Psykologiske, en Overspringen af den synlige Udvikling i Prinsessens Karakter under hendes Forhold til Prinsen; Kvinden maatte først lære at elske Manden, inden hun hengav sig. Drachmann takkede og indsaa, at her havde »Graaben« en Grundmangel. Resultatet af hans Overvejelser blev Scenen, hvor de to Hovedpersoner staar Ansigt til Ansigt i Skovhytten. Til Gengæld traadte han i Markedsscenen tilbage for Iscenesætteren og indskrænkede Dialogen til det mindst mulige. »Jeg har helt omarbejdet Midten af Æventyrkomedien«, skrev han til Bloch; »det har ført andre Forandringer med sig (til det Bedre), og sluttelig har jeg givet mig i Lav med at skrive hele Stykket om i Vers — hvilket baade gør Karakteriseringen af de enkelte Personer og deres Repliker mere levende, friske og navnlig betydelig mere i Æventyrstilen. Saa tænker jeg nok, at det nu skal gaa«.
Da Kampen med det stridige Stof var til Ende, var Stykket fra »syv Billeder« blevet til fem Akter og et Forspil. Adskillige lyriske Indfald var ofret til Fordel for Personskildringen. Utvivlsomt havde Drachmann gjort Studier i »Svinedrengen«, H. C. Andersens Bearbejdelse af Fablen. Eventyrhoffets Komik er ganske i hans Stil. Men Sangene, for Eks. »Natten er svanger« og »Vi elsker vort Land«, havde allerede i første Udgave den Form, hvori de siden blev Folkeeje. Drachmanns lyriske Inspiration overgik alle Dage hans Evne for scenisk Beregning.
Mod Slutningen af Oktober 1885 læste Drachmann »Der var engang en Prins —«, som Stykket nu en Overgang kaldtes, for Brødrene Poulsen og Bloch, der »i det væsentlige var enige«, og kort efter laa det atter paa Censors Bord. Han indrømmede, at der i Modsætning til det tidligere Udkast nu forelaa et færdigt Arbejde, som han iøvrigt bedømte udfra sine sædvanlige filistrøse Synspunkter. Det uensartede i Fablen, Blandingen af H. C. Andersen’sk Eventyrstemning og dansk Romantik, som netop er Stykkets Charme, mente han ikke, at det kritiske Publikum vilde akceptere. Han henviste atter Stykket til en af de Scener, hvor man »stiller mindre Fordringer til Gennemførelsen af en kunstnerisk Form«. Heldigvis fulgte Fallesen ikke Censors Raad, men Stykkets Forhold til Teatret vedblev dog at være »svævende«. I de følgende Maaneder ændrede Drachmann atter Manuskriptet, bl. a. ved igen at indføre Enkeltheder, som han tidligere havde strøget, og andre blev forbedret efter Samraad med Teatrets Instruktører. Med Undtagelse af Markedsscenen, som Pietro Krohn overtog, vilde Bloch paatage sig Stykkets Indstudering. Lange-Müllers Musik forelaa nu i sin Helhed, og Johan Svendsen indstillede (paa et Stykke afrevet Karduspapir) alle nitten »Numre« til ubetinget Antagelse. Endnu en Gang fik Erik Bøgh den Chance at forudsige, at Komedien paa et moralsk og nationalt Grundlag havde al Udsigt til at gavne Teatret i økonomisk Henseende. Men Moralens ellers saa strenge Vogter optraadte i dette Tilfælde som Kunstdommer og henviste for tredie Gang Stykket til en Udstyrsscene. Hans Afvisning var saa mærkelig, at der er Grund til at tro, at det var hans Ven, Th. Andersen, Dagmarteatrets da haardt trængte Direktør, som trak i Snorene. Han vilde gerne i Lag med dette herlige Stof, skrevet som for Børn og dog saaledes isprængt dejlig Lyrik, at Voksne kunde glæde sig derover.
Omsider brast Drachmanns Taalmodighed. Draaben, der fik Bægeret til at flyde over, var »Svinedrengen«s Sceneheld paa Dagmarteatret i Oktbr. 1886. Handlingen i Johan Bartholdys Eventyr-Operette var taget direkte fra H. C. Andersen og mindede altsaa om Motivet i »Der var engang —«. Og nu fortalte Rygtet, at man ved Juletid vilde opføre en national Komedie i Jernbanegade. Skulde andre da høste Fordel af Drachmanns Idéer? Han agtede nu ikke at vente længer. Den 17. Novbr. 1886 skrev han dette hvasse, men i Formen afbalancerede Brev til Fallesen:

»Dronningensvej 26, Frederiksberg.

Omstændighederne foranlediger mig til at udbede mig et bestemt Svar paa dette Spørgsmaal: Er det Hensigten at fremme Opførelsen af »Der var engang —« saaledes, at Stykket kan blive spillet om muligt kort efter Nytaar og i hvert Fald endnu i denne Sæson — eller vil det kgl. Theater af mig ubekendte Grunde, men i saa Tilfælde af Grunde, der ikke har noget med Stykkets æsthetiske Værd at gøre, vedblivende udsætte Stykkets Opførelse ind i en ubestemt Fremtid?

Hvis det sidste er Tilfældet — og hvis jeg ikke inden denne Maaneds Udgang har et bestemt Udsagn fra Theaterchefens Side om og hvornaar »Der var engang —« vil blive opført i Sæsonen 1886—87 — anmoder jeg herved Theatrets Chef om at sende mig Stykket tilbage, saaledes at jeg andet Steds kan disponere over det. Idet jeg erkender den Interesse, der fra Theaterchefens Side personlig er vist mig overfor dette Stykke, maa jeg tillige fremhæve, at jeg ikke har ladet det skorte paa Flid og Udholdenhed ved gentagne Omarbejdelser etc. Ved et Stykkes Opførelse er der fra Forfatterens Side selvfølgelig knyttet Forhaabninger om en materiel Indtægt — men i endnu højere Grad er han interesseret i at komme til at se sit Arbejde paa Scenen, for at han kan anspores til fortsatte Bestræbelser i det Kald, som han — til Held eller Uheld for sig selv — har valgt sig. Jeg gør overfor »Der var engang —« gældende, at jeg redeligt har arbejdet, og at jeg taalmodigt har ventet. Det vil ikke være af Utaalmodighed, men af principielle, Kunsten uvedkommende Grunde, at jeg indleder Sagen til en offentlig Drøftelse i Pressen, saafremt det bliver mig nægtet selv at se mit Stykke opført og at kunne gøre mig Rede for, om det var Stykket iboende Mangler, eller det var andre, Kunsten uvedkommende Ting, der holdt mig hen i denne lidet behagelige Spænding og tvungne Uvirksomhed«.


Nogle Dage senere svarede Fallesen:

»Deres Vrede er aldeles malplaceret. Hver Gang, De har indsendt Deres Stykke, er, som Bevis paa Theatrets Redebonhed til at skynde sig med at faa det frem, Rolleudskrivningen strax paabegyndt. Da det endelig blev bestemt, i hvilken Skikkelse det skulde frem, blev der strax givet Ordre til Decorationsmaleren om at levere Skitzer og derefter at udføre dem. Men at male 6—8 Decorationer tager langt mere Tid, end De synes at antage. Hertil kommer, at Theatrets Drift selvfølgelig ikke kan staa stille i de Maaneder, der medgaa til at male Decorationerne. Hvoraf atter er en Følge, at der hyppigt sker Standsning i Arbejdet, idet der snart skal males Dit, snart Dat, til de Stykker, der tages op paa Repertoiret.

Decorationsarbejdet paa »Der var engang en Prins —« er saa vidt fremmet, at Prøverne kunne begynde d. 19. December og uafbrudt fortsættes til Stykkets Opførelse. Denne vil da efter Bestemmelserne finde Sted i Løbet af Januar Maaned, der ubetinget er den bedste Skuespiltid.

Af Alle ved Theatret omfattes Deres Stykke med stor Interesse og ikke mindst af mig, der (jeg beklager, at De har glemt det) stedse med den største Omhu har taget mig af Deres Arbejder, selv af »Lykken i Arenzano««.


Saa megen Kamp, Skuffelse og Haab laa der forud, førend Drachmann vandt sin største Sejr paa Scenen og Teatret sit nye »Elverhøj«. Kunstnerisk set rager »Der var engang —« ikke frem i hans Produktion, men det blandede Motiv, Rokoko-Udstyret og Sangene, hvori han appellerede til Fædrelandsfølelsen og Forsvarsbegejstringen, maatte — givet i det rette Øjeblik — sætte Sindene i Bevægelse. Og Øjeblikket var det bedst mulige for en Komedie af denne Karakter. Nylig havde »Landsoldaten« paa Dagmarteatret med ringe kunstnerisk Berettigelse ogsaa høstet Gavn af Stemningen for »den nationale Genrejsning«, der bl. a. gav sig Udslag i det provisoriske Fæstningsbyggeri. Landet laa i den hidsigste Valgkamp mellem Højre og Venstre. Faa Dage efter Premieren paa »Der var engang —« led det kjøbenhavnske Frisind et føleligt Nederlag, ved hvilket flere af dets bedste Mænd maatte bide i Græsset. Nationalisterne (»Danskerne«) fik et Opsving — det lykkedes i dette Virvar end ikke en saa udpræget dansk Digter som C. Hostrup at blive valgt, fordi han stod i Pagt med »Europæerne«. Mellem disse Stridigheder, dette Hav af Overdrivelser fra begge Partier, havde en Komedie fra Eventyrets idylliske Lykkeland glimrende Betingelser for at trænge igennem. Selv den Tilskuer, der harmedes over Ordene:

»Vi elsker vort Land,

og med Sværdet i Haand

skal hver udenvælts Fjende

beredte os finde«


maatte, om hans Hjerte end var »tvivlende koldt«, glæde sig over Langes-Müllers Musik. I den fik Stykket en mægtig Allieret; Komponisten havde gjort et endnu lykkeligere Greb i Eventyrposen end Digteren. Lange-Müllers Toner havde den rette Strengelegsklang, de gav baade Eventyret og Danmark, de gjorde det uvirkelige virkeligt.
Stor Støtte fik de begge af Iscenesættelsen, som Dr. Hans v. Bülow og Dr. Eduard Hanslick senere berømmede i Tyskland. »Ingen tysk Scene«, skrev Bülow, »vil for Tiden være i Stand til at præstere noget saa fuldendt fint og smagfuldt«. Der blev ofret det mest mulige for at levendegøre Eventyr-Billederne. Tronsalen, Slotshaven med Terrasserne og det gyldne Gitter, Prinsessens Sovegemak, som de smaa Porcellæns-Hofdamer fyldte med deres Pocher, var Watteau’ske Situationer i Gyllichs Gengivelse. Under Indstuderingen supplerede Blochs og Krohns Evner hinanden. Den første hørte ligesaa fint, som den anden saa’. Ulige interessantere end en Skærmydsel mellem Emil Poulsen og Bloch om Sengens Anbringelse var hans psykologiske Forberedelse af hver Replik, hvad der jo er betydelig vanskeligere i en lyrisk Stemningskomedie end i et Problemdrama. Et karakteristisk Eksempel paa Blochs Arbejdsmetode, hvorved han naturliggjorde Versene for Fremstillerne, er hans Tilføjelser i Prinsessens Enetale i Skovhytten. Digterens Anvisning lyder:
Prinsessen kommer ind, trækkende en Vogn, hvorpaa de knuste Lervarer. Hun skyder den hen i en Krog; gaar hen til Bordet, slaar Ild, tænder en lille Lampe. Saa siger hun:

»Han er her ikke. Hvilket et Vejr!

saa truende bliver de mørke Træer —

jeg frygter hans Komme, frygter hans Skænd,

og ønsker dog intet heller end …

Kaldte der Nogen? jeg gyser.

Hans Røst kan være saa barsk og ru —

Saa kommer der noget saa Mildt i hans Hu —«


For at undgaa Deklamation og levendegøre Ordene udarbejdede Bloch Monologen saaledes:

»Han er her ikke.« (Henter Trækvognen ind, stiller den mellem Lejet og Ovnen.) »Hvilket et Vejr!« (Hen til Baggrundens Dør for at lukke den, bliver staaende og ser.) »Nu svinder bag Skoven det røde Skær, saa truende bliver de mørke Træer«. (Gaar frem til Kongelogesiden, altsaa til Venstre for Tilskuerne. Tænder Lyset, gaar med det henimod Bordet, sætter Lyset.) »Jeg frygter hans Komme — frygter hans Skænd, og ønsker dog intet heller end …« (Standser og lytter.) »Kaldte der Nogen?« (Hen til Damesiden, altsaa til Højre for Tilskuerne, tager et beskadiget Lerfad op fra Vognen, betragter det i Tanker; Ordene »jeg gyser« udgik som overflødige, da deres Indhold fremgik af Situationen og Prinsessens indre Bevægelse.) »Hans Røst« (over til Vognen. Orkestret spiller Cellosoloen) »kan være saa barsk og ru — saa kommer der noget saa Mildt i hans Hu —« (sætter sig).


Drachmann overværede Indstuderingen og foretog stadig Ændringer, særlig i Forspillet, som efter to Opførelser efter hans Ønske helt udelodes. Febrilsk gik han omkring, fra Parkettet op paa Scenen og fra Scenen ned i Parkettet. Egentlig vidste han slet ikke, hvorledes Udførelsen skulde være, og laante gerne Øre til, hvad andre mente og sagde. Følgen blev, at han den ene Dag foreslog ét, den næste noget ganske andet. Al denne Usikkerhed gik siden igen i Romanen »Forskrevet«, hvor han skildrer det Gerhard-Ulfʼske Stykkes Indstudering paa Teatret. Men efter Kampen kom Sejren: Premieren blev en Art Festforestilling, ved hvilken Samhørigheden mellem Kunstarterne fejrede en Triumf. Baade Skuespil-, Opera- og Balletpersonalet medvirkede. Egentlig er der kun to Roller i Stykket: Prinsen og Prinsessen. Samhørigheden mellem Emil Poulsens Recitation og Drachmanns Vers kom smukt til Udtryk — de stod i et lignende Forhold til hinanden som i den forrige Generation Wilhelm Wiehe til Oehlenschläger. Men medens Wiehes reflektionsløse Lyrik havde brust og bølget i rytmiske Figurer, talte Emil Poulsen velovervejet Drachmanns klare Vers, der ligesom støbtes gennem hans myndige Temperament. Prinsen er fra Digterens Side en saare usammensat Karakter og bliver let banal, hvis den ikke, som af Emil Poulsen, løftes op i Folkevisens Aand. Han forlenede Figuren med mandig Vilje og Inderlighed; Erfaringen krusede omkring hans Mund, og hans Skønhed tillod ham i Frierscenen virkningsfuldt at klare den ret usmagelige Replik:

»Men jeg har mig forregnet: det bli’r min egen Men;

kan ej mit Øje tale, saa tal da, Bryst og Ben!

(aabner Kappen)

Og tro’de I, at Kappen har skjult, hvad der ej du’r —

saa værsaagod, Prinsesse, se mig i hel Figur!«

(kaster Kappen: staar i en ridderlig Renæssancedragt).


Fru Hennings var ægte i Prinsessens hoffærdige Trods saavel som i hendes ydmyge Selverkendelse. Prinsens Følgesvend Kaspar Røghat er ligesom Ole Rass i »Strandby Folk« en Rolle, der i høj Grad kræver Skuespilkunstens tildigtende Egenskaber. Komiken er udvendig, men Olaf Poulsen dækkede over Hullerne ved at agere en Blanding af Henrik og Scapin; han hittede paa og fyldte Ordene ud snart med Lune, snart med Støj. Schrams Konge var et storkomisk Vrøvlehovede; alene hans fantastisk-eventyrlige Egenskaber gjorde de første Akter til en H. C. Andersenʼ sk-Illustration. Fru Sinding (tidl. Frk. Betzonich, som i 1885 havde ægtet den norske Billedhugger Stephan S.) var ved sin friske Styrke som Fadebursterne af Betydning for den svage Handling i Borgens Stegers, hvor Olaf Poulsen gennem Aarene fandt paa alskens Hokuspokus for at holde Stemningen i Vejret. Frk. Lindemann og Fru Oda Nielsen var allerkæreste som Hofdamer; den sidste sang den i fransk Rokokostil skrevne Hyrdevise; Simonsen kreerede i Jægerens Uniform »Vi elsker vort Land«, der siden blev et af hans Bravurnumre ved utallige Sangstævner Landet over, og da Teatret savnede en virkelig Tenor, blev Jerndorff den første, der sang »Natten er svanger med Vellugt fin«.
Drachmanns stærkt polemisk prægede Stilling i Offentligheden kom tydeligt til Kende i Anmeldelserne. Hans Venner indenfor Højrepressen kunde godt se, at Stykket ikke var noget Mesterværk, men fremhævede naturligvis dets Tendens og den friske Lyrik. Løftet paa Skjold blev han ingenlunde, men snarere stillet frem som en Skydeskive: »Drachmann vil blive haanet«, skrev »Nat. Tid.«, »fordi han har skrevet et Eventyr, et Udstyrsstykke, en Komedie med lidt Trylleri og megen Deklamation, med Vaudeville i stor Stil og Ballet i mindre, men dog ikke saa ganske lille. Hvor er Problemet, hvor er Sygelighed ogElendighed, hvor er den sande Naturlighed og selve Sanseligheden som Naturmagt i Særdeleshed? Tvi dig, du Digter! At Du har sat Din Hat paa en saadan Led. Men Drachmann kan svare, som Gjellesom rup har skrevet, han hellere vil skrive Poesi for den større Del af Folket end Problemer for et Parti«. Otto Borchsenius, der stod mellem de stridende Parter, placerede Komedien blandt Frederik den Sjettes »Geburtsdagsstykker«. Mere ubehagelig var »Soc.-Dem.«s unge Kritiker C. E. Jensen, naar han mindede om, at »der var engang«, da Holger Drachmann »paa Digtets brede, stolte Vinger sang Frihedssus over Land«, medens han nu berømmede Militærvæsen og Reaktion. Sangen »Vi elsker vort Land« betød kun: Op med Københavns Befæstning og ned med Oppositionen. Mest ond var »Politiken«, hvis længe omtalte »Anmeldelse« er noget af et historisk Dokument, fordi den giver et Indtryk af Hadet mellem »Europæerne« Hørup-Brandes og »Danskeren« Drachmann:

»Det Féeri i 9 Afdelinger, som Teatret i Aftes opførte, og som har Motiv tilfælles med Operetten »Svinedrengen«, hører til de nettere i Genren. Teatret har ofret smukke, nye Dekorationer til adskillige af Tableauerne, og Ballettens Damepersonale er flere Gange med Bravour i Ilden. Hr. Lange-Müller har komponeret nydelig Musik til Stykket, og Iscenesættelsen er helt igennem fortræffelig. Teatrets bedste Kræfter assisterer med udmærket Omhu; der er imidlertid kun Smaaroller for de fleste. Hr. Emil Poulsen og Fru Hennings gav stemningsfuldt det prinselige Elskerpar, og Hr. Olaf Poulsen var en utrættelig Hofnar.
Publikum, som efterhaanden er blevet noget forvænt med Arten, modtog elskværdigt det nye Udstyrsstykke, der dog sikkert vilde vinde ved at forkortes en Del; de fleste af Dekorationerne og Musiknumrene tog Applaus«.

Ordene var skrevet af Gustav Esmann bistaaet af Peter Nansen, men Meningen var Redaktionens. A la guerre comme à la guerre! Drachmann kunde ikke lade være at »irritere Fjenden«, skønt hans Forlægger indtrængende advarede ham derimod. »Københavnerne er virkelig et modigt Folkefærd«, skrev han til Emil Poulsen, »nu kryber de alle i et Musehul for »Politiken« — ligesom de i sin Tid krøb for »Fædrelandet«. Unægtelig lidt komisk, saaledes som det gaar. Den vrede Ploug forandrer sig til — Firmaet Hørup-Edvard & Consorter. For ti Aar siden var det Plougs geniale Skældsord, der holdt Hovedstaden i Ave; nu er det Gift og Karbolsyre af radikalt-semitisk Fabrikat«. Drachmann lagde ikke Skjul paa sine Meninger, men var som Højres haandgangne Mand Provisorist og Fæstningsbygger og lod sig dekorere med Ridderkorset fire Dage efter, at »Der var engang—« havde haft Premiere. Hans tidligere Venner betragtede ham som en Forræder og nævnede ikke hans Navn i Bladet. Deres Svar var at lade, som om han ikke eksisterede.

Teater opført hyppigere end denneEventyrkomedie og Festspillet »Elverhøj«, hvormed den har Glansen og den nationale Baggrund tilfælles. Hvad Kuhlau betød for Heiberg, var Lange-Müller for Drachmann. Og ligesom Heiberg alluderede til Frederik den Sjette, indlagde Drachmann i Jægerens Sang et siden bevaret Slutningsvers med Allusion til Kong Christian den Niende og Dronning Louise, da de en Aften (17. Septbr. 1887) overværede Opføreisen, ledsaget af Kejseren og Kejserinden af Rusland, Prinsen og Prinsessen af Wales, Kongen og Dronningen af Grækenland og de kgl.
EPUB/xhtml/nav.xhtml




Indhold





		Titel



		Kolofon



		Hundrede ni og tredivte sæson: 1. Septbr. 1886—2. Juni 1887.



		Hundrede og fyrretyvende sæson: 1. Septbr. 1887—30. Juni 1888.



		Hundrede en og fyrretyvende sæson.: 1. Septbr. 1888 — 3. Juni 1889.



		Hundrede to og fyrretyvende sæson.: 30. Aug. 1889—3. Juni 1890.



		Om Det Kongelige Teaters historie (1886-1890)











Guide





		Forside



		Titel



		Tekstens begyndelse













		i



		ii



		iii



		iv



		v



		vi



		vii



		viii



		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232











EPUB/images/cover.jpg
- / > SN
@\ /@\ /@\ /
\ Robert Neiiendam 2
DET KONGELIGE
TEATERS HISTORIE
o)

B
TS

©

S

'~





